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Rhagair

Mae'n bleser mawr gennyf gyflwyno ein Hadroddiad Blynyddol cyntaf ar yr Iaith Gymraeg.

Mae Mesur y Gymraeg (Cymru) 2011 yn nodi fframwaith cyfreithiol sy'n gosod dyletswydd ar Fyrddau Iechyd, ynghyd â sefydliadau cyhoeddus eraill, i gydymffurfio â'r Safonau sy'n ymwneud â'r Gymraeg.  Mae'r Bwrdd Iechyd wedi ymateb yn gadarnhaol i Safonau'r Gymraeg, gan eu bod yn rhoi cyfle i hyrwyddo dwyieithrwydd, gwella argaeledd gwasanaethau drwy gyfrwng y Gymraeg ac estyn allan a chyfathrebu'n effeithiol â'n holl ddefnyddwyr.  

Drwy gydol y rhan fwyaf o gyfnod adrodd 2019/2020, roeddem heb Swyddog y Gymraeg.  Serch hynny, bu’n bosib i ni fwrw ymlaen â'n hymrwymiadau i ddwyieithrwydd a gweithredu gofynion Safonau'r Gymraeg.  Yn ystod y cyfnod hwn, comisiynwyd adroddiad allanol gennym, sef 'Datganiad Sefyllfa ac Argymhellion o ran Safonau'r Gymraeg' er mwyn asesu ein sefyllfa o gymharu â’n rhwymedigaethau ac er mwyn gwerthuso ein blaenoriaethau nesaf.  Rydym ni fel bwrdd yn falch o'r cynnydd a wnaed gennym yn y maes hwn ac rydym yn parhau i symud ymlaen i sicrhau mwy o gydraddoldeb i'r Gymraeg er budd cleifion a staff sy'n siarad Cymraeg.  Rydym yn gwerthfawrogi ein perthynas â Chomisiynydd y Gymraeg a'i swyddfa er mwyn sicrhau'r canlyniad hwn. 

Yn ogystal â gweithredu gofynion Safonau'r Gymraeg, ffocws y bwrdd iechyd wrth symud ymlaen i 2021 yw datblygu a chyhoeddi Strategaeth Iaith Gymraeg a chynllun gweithredu tair blynedd.  Bydd y Strategaeth yn egluro sut y byddwn ni, ynghyd â’n sefydliadau partner, yn cryfhau'r gwaith o hyrwyddo'r Gymraeg ac yn hwyluso'r defnydd ohoni'n ehangach.  Bydd y Strategaeth yn dangos ein hymrwymiad i chwarae ein rhan yn yr ymdrech genedlaethol i gynyddu nifer y siaradwyr Cymraeg yng Nghymru i filiwn erbyn 2050.

Mae'r adroddiad hwn yn nodi ein cydymffurfiaeth â'r Safonau ac yn cyflwyno'r data angenrheidiol ar gyfer y flwyddyn ariannol 2019-2020.  Gyda Swyddog y Gymraeg newydd bellach yn ei swydd, byddwn yn ailgryfhau ein hymdrechion wrth symud ymlaen er mwyn codi ymwybyddiaeth o bwysigrwydd y Gymraeg, dwyieithrwydd a gofynion y Safonau.  Rydym yn falch o'r cynnydd rydym wedi'i wneud tuag at ddwyieithrwydd hyd yma ac edrychwn ymlaen at gydweithio i adeiladu ar y momentwm hwnnw wrth symud ymlaen.     


Tracy Myhill
Prif Swyddog Gweithredol




Crynodeb Gweithredol
Mae hwn, sef ein Hadroddiad Blynyddol Cyntaf ar yr Iaith Gymraeg, yn cynrychioli 'oes' adrodd newydd i ni ym Bwrdd Iechyd Prifysgol Bae Abertawe. Mae'r adroddiad yn mynd i'r afael â dyletswydd statudol y Bwrdd Iechyd o dan Fesur y Gymraeg (Cymru) 2011 a Rheoliadau Safonau'r Gymraeg (Rhif 7) 2018 (sy’n berthnasol i Fyrddau Iechyd). Paratowyd y adroddiad yn unol â Safon 120 o'r Rheoliadau hynny. 
Mae'r adroddiad yn tynnu sylw at sut mae'r Bwrdd Iechyd wedi cydymffurfio â’r Safonau a osodwyd ar y sefydliad gan Gomisiynydd y Gymraeg yn Hysbysiad Cydymffurfio'r Bwrdd Iechyd. Yn ogystal, mae'r adroddiad yn cynnwys data arall sy'n ofynnol gan y Safonau, sy'n cynnwys:
· Nifer y cwynion a dderbyniwyd gennym;
· Lefelau cymhwysedd ein staff yn y Gymraeg;
· Yr hyfforddiant iaith rydym yn ei gynnig i staff; a
· Lefel y Gymraeg sy'n ofynnol ar gyfer pob swydd wag a newydd a hysbysebir. 
Mae'r adroddiad hwn yn adlewyrchu'r gwaith a wnaed i adolygu'r Strategaeth Sgiliau Dwyieithog, gweithredu Mwy na Geiriau a'r egwyddor o 'Gynnig Rhagweithiol'. Mae'r adroddiad hefyd yn cyflwyno’r ffordd y cryfhawyd mesurau monitro'r Bwrdd Iechyd, gyda'r nod cyffredinol o wella mesurau perfformiad a chynyddu atebolrwydd.    
Rydym yn rhoi gwerth mawr iawn ar ddwyieithrwydd yn y Bwrdd Iechyd; gwnaethom gynnydd cyson yn ystod y cyfnod hwn ac edrychwn ymlaen at adeiladu ar y cynnydd hwnnw yn ystod y cyfnod adrodd nesaf.    
















Cefndir

Llunir yr adroddiad hwn yn dilyn y dyletswyddau a osodir ar gyrff cyhoeddus ym Mesur y Gymraeg (Cymru) 2011 a Rheoliadau Safonau'r Gymraeg (Rhif 7) 2018 (y Safonau).
Mae Mesur y Gymraeg yn gwneud y Gymraeg yn iaith swyddogol yng Nghymru ac yn darparu na ddylid trin y Gymraeg yn llai ffafriol na'r Saesneg.  Rhwng 2016-2019, cafodd safonau sy'n berthnasol i amrywiol gyrff cyhoeddus yng Nghymru eu cyflwyno’n raddol.  Mae'r Safonau hyn yn gosod dyletswyddau penodol ar gyrff cyhoeddus yng Nghymru.  Fel bwrdd iechyd, y Safonau sy'n berthnasol i Fwrdd Iechyd Prifysgol Bae Abertawe yw Safonau Rhif 7.  Mae'r Safonau'n gosod dyletswydd ar gyrff cyhoeddus i alluogi siaradwyr Cymraeg i ddefnyddio'r iaith wrth ddelio â ni. Maent hefyd yn gosod dyletswyddau penodol arnom mewn perthynas â'n gweinyddiaeth fewnol e.e. mewn perthynas â dogfennau sy'n ymwneud ag Adnoddau Dynol. Gorfodir y dyletswyddau gan Gomisiynydd y Gymraeg, fel y rheoleiddiwr.  
Mae'r ddeddfwriaeth hefyd yn galluogi Comisiynydd y Gymraeg i gyhoeddi 'Hysbysiad Cydymffurfio' i gyrff cyhoeddus er mwyn cydymffurfio â'r Safonau. Mae'r Hysbysiad Cydymffurfio a roddwyd i ni ym Mwrdd Iechyd Prifysgol Bae Abertawe ar gael drwy'r ddolen hon:
http://www.comisiynyddygymraeg.cymru/Cymraeg/Rhestr%20Cyhoeddiadau/20191119%20DG%20C%20Hysbysiad%20Cydymffurfio44%20Bwrdd%20Iechyd%20Prifysgol%20Bae%20Abertawe.pdf 
Mae integreiddio dwyieithrwydd a chryfhau ein gallu i ddarparu gwasanaethau drwy gyfrwng y Gymraeg yn flaenoriaeth i'r Bwrdd Iechyd, fel hefyd y mae sicrhau’r ddarpariaeth yn erbyn Hysbysiad Cydymffurfio Comisiynydd y Gymraeg. Mae cyflawni hyn yn golygu rhaglen o gynllunio a darparu strategol sy'n esblygu'n barhaus, yn ogystal ag ymgysylltu â rhanddeiliaid amrywiol a gwaith monitro er mwyn cynyddu ein defnydd o ddwyieithrwydd o fewn y bwrdd iechyd.
Mae'r Bwrdd Iechyd wedi ffurfio Grŵp Cyflawni'r Gymraeg er mwyn cefnogi'r Bwrdd i gyflawni ei gyfrifoldeb i gydymffurfio â'r Safonau ar draws y sefydliad, monitro'r modd y caiff gwasanaethau dwyieithog eu darparu a gwella profiad defnyddwyr y gwasanaethau.
Mae'r Grŵp, sy'n cael ei gadeirio gan y Cyfarwyddwr Meddygol Gweithredol, yn cynnwys cyfuniad o staff Cymraeg a di-Gymraeg o bob rhan o'r sefydliad. Mae rhai’n ymgymryd â rôl 'Hyrwyddwyr y Gymraeg' er mwyn rhoi cymorth pellach o ran cyfrannu at ein cydymffurfiaeth â Safonau'r Gymraeg, a helpu i hyrwyddo ein polisi dwyieithrwydd o fewn y Bwrdd Iechyd.       
Er mwyn cyflawni ei rôl, mae'r Grŵp wedi datblygu cynllun gweithredu manwl yn seiliedig ar ofynion y Safonau, ac mae'n derbyn ac yn craffu ar adroddiadau diweddaru rheolaidd sy’n dangos y cynnydd a wneir yn erbyn y cynllun.
Yn ystod y flwyddyn, comisiynodd y Bwrdd Iechyd adroddiad annibynnol hefyd a oedd yn darparu datganiad a dadansoddiad sefyllfa o'r cynnydd a wnaed wrth weithredu'r Safonau, ynghyd ag argymhellion ar gyfer camau gweithredu ychwanegol ar gyfer y dyfodol. Bydd y canfyddiadau a'r argymhellion hyn bellach yn rhan o gynllun gweithredu'r Bwrdd Iechyd, a chaiff cynnydd yn erbyn y cyflawniadau ei fonitro gan Grŵp Cyflawni’r Gymraeg.
Gweithredu Safonau'r Gymraeg
Crynodeb o’r Cynnydd

Mae'r tabl canlynol yn crynhoi'r gwaith rydym wedi'i wneud fel Bwrdd Iechyd er mwyn cydymffurfio â’r Safonau sy'n berthnasol i ni, a'r gwaith y bwriadwn ei wneud wrth symud ymlaen er mwyn datblygu ymhellach yn y maes hwn.

	Grŵp Safonau
	Camau gweithredu a gymerwyd yn ystod y blynyddoedd dan sylw 
	Camau gweithredu i’w cymryd yn y blynyddoedd i ddod

	Safonau ynghylch gohebiaeth a anfonir gan gorff. 
Safonau 1-7
	Yn gyffredinol, cydymffurfiwyd â hyn, gyda’r Systemau Gweinyddu Cleifion (PAS) yn cadw ac yn anfon llythyrau dwyieithog at gleifion.    
	Parhau i godi ymwybyddiaeth staff mewn perthynas â gohebiaeth ad hoc/unigol.

Archwilio'r cyfle i ddatblygu a hyrwyddo brawddeg safonol briodol i'w chynnwys ar waelod negeseuon e-bost.

	Safonau ynghylch galwadau ffôn i gorff ac oddi wrth gorff.
Safonau 8-22CH
	Mae'r Tîm Gwasanaethau Digidol wedi integreiddio’r Gymraeg i systemau technoleg prif ffrwd ac mae’r systemau sy'n cael eu defnyddio gan gleifion eisoes yn ddwyieithog.
Cynhyrchwyd Protocol Teleffoni ar gyfer y rhai sy'n ateb y ffôn ar ran y Bwrdd Iechyd, er mwyn sicrhau bod pobl yn gwybod y gallant ddefnyddio'r Gymraeg a'r Saesneg wrth ddelio â'r Bwrdd Iechyd.
Mae'r fewnrwyd yn cynnwys rhestr o siaradwyr Cymraeg i drosglwyddo galwadau iddynt.
	Parhau i godi ymwybyddiaeth staff.

Mae gwaith parhaus yn cael ei wneud gyda'r Tîm Datblygu Sefydliadol a'r Tîm Dysgu a Datblygu i fesur a mapio sgiliau Cymraeg staff.   

Hyrwyddo'r cwrs Cymraeg ar-lein am ddim sydd ar gael.

Fel rhan o'r gwaith o adolygu a diweddaru'r strategaeth sgiliau dwyieithog, anelu at nodi rhai swyddi allweddol, gan gynnwys gweithredwyr switsfwrdd, fel swyddi lle mae’r Gymraeg yn hanfodol, yn ogystal â recriwtio i’r swyddi hyn.  

	Safonau ynghylch cleifion mewnol.
Safonau 23-24
	Mae’r bwrdd iechyd yn mynd i’r afael â'r cwestiwn a yw cleifion mewnol am gyfathrebu drwy gyfrwng y Gymraeg ar yr adeg y derbynnir y cleifion i’r ysbyty, a hynny fel rhan o’u cynllun gofal unigol.
	Gan weithio ar y cyd â Byrddau Iechyd eraill ledled Cymru, datblygu polisi ar sut i ddarganfod a yw claf mewnol yn dymuno defnyddio'r Gymraeg wrth iddo/i gael ei d/dderbyn os na all gyfleu'r dymuniad hwnnw.


	Safonau ynghylch cynadleddau achos. Safon 25
	Mae trefniadau ar waith i ddefnyddio cyfieithwyr wyneb yn wyneb drwy Wasanaeth Cyfieithu Cymru i’r Sector Cyhoeddus (GCC)


	Gweithio gyda Grwpiau Gwasanaethau er mwyn sicrhau bod gwahoddiadau i gynadleddau achos yn cynnwys y cyfeiriadau /cynigion priodol mewn perthynas â'r Gymraeg.
Parhau i ddatblygu sgiliau cyfieithu ar y pryd yn fewnol yn y tîm cyfieithu.

	Safonau ynghylch cyfarfodydd a drefnir gan gorff sy’n agored i’r cyhoedd.
Safonau 26-30


	Mae cyfarfodydd cyhoeddus, p'un ai caniateir i’r cyhoedd gymryd rhan ynddynt neu beidio, yn cael eu hysbysebu yn y Gymraeg ac yn Saesneg. 

Lluniwyd protocolau ar gyfer trefnu a chynnal cyfarfodydd, sy'n mynd i'r afael â gofynion y Safon.



	Parhau i godi ymwybyddiaeth o fewn y sefydliad mewn perthynas â'r gofynion hyn.
Diweddaru'r ddogfen Canllawiau Cyfieithu i gyfeirio'n benodol at sicrhau bod deunydd ysgrifenedig ar gyfer cyfarfodydd a chynadleddau achos yn cael ei gyfieithu lle bo angen.
Adolygu gwahoddiadau i gyfarfodydd lle caniateir i’r cyhoedd gymryd rhan, er mwyn sicrhau geiriad safonol sy'n nodi bod croeso i unrhyw un sy'n bresennol ddefnyddio'r Gymraeg, ac er mwyn gofyn i unrhyw un sy'n bresennol a ydynt yn dymuno gwneud hynny.
Parhau i ddatblygu sgiliau cyfieithu ar y pryd yn fewnol o fewn y tîm cyfieithu.

	Safonau ynghylch digwyddiadau cyhoeddus a drefnir neu a ariennir gan gorff.
Safonau 31-32 
	Mae Protocol wedi'i ddatblygu ar gyfer Deunyddiau Marchnata, sy'n nodi’r gofynion o ran cydymffurfio â'r Safonau hyn. 

	Parhau i godi ymwybyddiaeth o fewn y sefydliad mewn perthynas â'r gofynion hyn.


	Safon ynghylch cyhoeddusrwydd a hysbysebu gan gorff.
Safon 33
	Mae Protocol wedi'i ddatblygu ar gyfer Deunyddiau Marchnata, sy'n nodi’r gofynion o ran cydymffurfio â'r Safonau hyn. 

	Parhau i godi ymwybyddiaeth o fewn y sefydliad mewn perthynas â'r gofynion hyn.


	Safonau ynghylch corff yn arddangos deunydd yn gyhoeddus.
Safonau 34-35
	Mae Protocol wedi'i ddatblygu ar gyfer Deunyddiau Marchnata, sy'n nodi’r gofynion o ran cydymffurfio â'r Safonau hyn. 

	Parhau i godi ymwybyddiaeth o fewn y sefydliad mewn perthynas â'r gofynion hyn.


	Safonau ynghylch corff yn llunio ac yn cyhoeddi dogfennau a ffurflenni.
Safonau 36-38
	Mae'r Bwrdd Iechyd wedi cynhyrchu Canllawiau Cyfieithu sy'n mynd i'r afael â gofynion y Safonau hyn.
Cryfhawyd yr adnoddau o fewn y Tîm Cyfieithu hefyd yn ystod y flwyddyn.
	Parhau i godi ymwybyddiaeth o fewn y sefydliad mewn perthynas â'r gofynion hyn.


	Safonau ynghylch gwefannau a gwasanaethau ar-lein corff.
Safonau 39-44
	Mae'r rhan fwyaf o gynnwys gwefan y Bwrdd Iechyd ar gael yn y Gymraeg a’r Saesneg ac yn gweithredu'n llawn yn y ddwy iaith.

Fodd bynnag, yn ystod Chwarter 4 2019/20, cafodd y pandemig byd-eang COVID-19 effaith andwyol ar yr adnoddau sydd ar gael i barhau â'r gwaith hwn, yn enwedig o ran cynhyrchu tudalennau newydd.

	Bydd y Tîm Cyfieithu’n parhau i weithio gyda chydweithwyr yn yr Adran Gyfathrebu, ac ar draws y Bwrdd Iechyd, i gyfieithu ein cynnwys ar y rhyngrwyd.
Bydd dull sy'n seiliedig ar risgiau’n cael ei gymryd i flaenoriaethu'r gwaith hwn, gan gydbwyso'r adnoddau sydd ar gael a'r ymateb i bandemig COVID-19 â'r angen i gyfleu'r negeseuon mwyaf allweddol yn y ddwy iaith ar frys.

	Safonau ynghylch defnydd corff o’r cyfryngau cymdeithasol.
Safonau 45-46
	Mae holl brif gyfrifon cyfryngau cymdeithasol corfforaethol y Bwrdd Iechyd, yn cynnwys y rhai sy'n ymwneud ag elusen y Bwrdd Iechyd, yn cydymffurfio â'r Safonau hyn.


	Parhau i weithio gyda chydweithwyr yn yr Adran Gyfathrebu i sicrhau bod yr holl gyfrifon adrannol ar y cyfryngau cymdeithasol yn cydymffurfio â gofynion y Safonau hyn.  


	Safonau ynghylch arwyddion a hysbysiadau a arddangosir neu a gyhoeddir gan gorff.
Safonau 47-49
	Yn gyffredinol, mae hyn yn sefydledig.
Drafftiwyd Canllawiau ar gyfer Arwyddion Corfforaethol, sy'n mynd i'r afael â gofynion y Safonau hyn.
	Parhau i godi ymwybyddiaeth.
Bydd y Canllawiau ar gyfer Arwyddion Corfforaethol yn parhau i gael eu dosbarthu a'u hyrwyddo ar draws y sefydliad.


	Safonau ynghylch derbyn ymwelwyr i adeiladau’r corff.
Safonau 50-53
	Arddangosir baner yn gwahodd cyfathrebu yn y Gymraeg yn nerbynfa pob safle.
Darperir bathodynnau i staff sy'n siarad Cymraeg i nodi eu bod yn siarad Cymraeg.  
  
	Fel rhan o'r gwaith o adolygu a diweddaru'r strategaeth sgiliau dwyieithog, anelu at nodi rhai swyddi allweddol, yn cynnwys staff derbynfeydd, fel swyddi lle mae’r Gymraeg yn hanfodol, yn ogystal â recriwtio i’r swyddi hyn.   

Mae gwaith parhaus yn cael ei wneud gyda'r Tîm Datblygu Sefydliadol a'r Tîm Dysgu a Datblygu i fesur a mapio sgiliau Cymraeg staff.   

Hyrwyddo'r cwrs Cymraeg ar-lein am ddim sydd ar gael.


	Safonau ynghylch corff yn dyfarnu grantiau.
afonau 54-56 
	Mae'r Bwrdd Iechyd wedi cynhyrchu Canllawiau Cyfieithu sy'n mynd i'r afael â gofynion y Safonau hyn.

	Adolygu a lle bo angen diweddaru (ac ailhyrwyddo) y Canllawiau Cyfieithu er mwyn sicrhau eu bod yn parhau'n berthnasol ac yn addas i'r diben.


	Safonau ynghylch corff yn dyfarnu contractau.
Safonau 57-59
	Mae'r Bwrdd Iechyd wedi cynhyrchu Canllawiau Cyfieithu sy'n mynd i'r afael â gofynion y Safonau hyn.

	Adolygu a lle bo angen diweddaru (ac ailhyrwyddo) y Canllawiau Cyfieithu er mwyn sicrhau eu bod yn parhau'n berthnasol ac yn addas i'r diben.


	Safonau ar gyfer codi ymwybyddiaeth ynghylch gwasanaethau Cymraeg a ddarperir gan gorff.
Safonau 60-61
	Mae'r rhan fwyaf o gynnwys gwefan y Bwrdd Iechyd, yn cynnwys yr adrannau sy'n ymwneud â darparu gwasanaethau, ar gael yn y Gymraeg a'r Saesneg ac yn gweithredu’n llawn yn y ddwy iaith. Fodd bynnag, yn ystod Chwarter 4 2019/20, cafodd y pandemig byd-eang COVID-19 effaith andwyol ar yr adnoddau sydd ar gael i barhau â'r gwaith hwn, yn enwedig o ran cynhyrchu tudalennau newydd.

	Bydd y Tîm Cyfieithu'n parhau i weithio gyda chydweithwyr yn yr Adran Gyfathrebu, ac ar draws y Bwrdd Iechyd, i gyfieithu ein cynnwys ar y rhyngrwyd.
Bydd dull sy'n seiliedig ar risgiau’n cael ei gymryd i flaenoriaethu'r gwaith hwn, gan gydbwyso'r adnoddau sydd ar gael a'r ymateb i bandemig COVID-19 â’r angen i gyfleu'r negeseuon mwyaf allweddol yn y ddwy iaith ar frys.


	Safon ynghylch hunaniaeth gorfforaethol corff.
Safonau 62
	Pan ddaeth Bwrdd Iechyd Prifysgol Bae Abertawe i fodolaeth, cynhyrchwyd canllawiau ar frandio corfforaethol a dogfennau templed er mwyn sicrhau cydymffurfiaeth â gofynion y Safon hon.

	Parhau i godi ymwybyddiaeth o fewn y sefydliad mewn perthynas â'r gofynion hyn.


	Safon ynghylch cyrsiau a gynigir gan gorff.
Safon 63


	Mae elfennau o Hyfforddiant Statudol a Gorfodol ar gael yn y Gymraeg, ac mae cydweithwyr Partneriaeth Cydwasanaethau GIG Cymru wrthi'n gweithio i gynyddu'r ddarpariaeth yn y maes hwn ar sail Unwaith i Gymru. 

Mae staff sy'n siarad Cymraeg ac sy'n gallu darparu rhai elfennau o hyfforddiant pwrpasol wedi'u nodi o fewn swyddogaeth Dysgu a Datblygu Sefydliadol.

	Bydd Tîm y Gymraeg yn parhau i weithio gyda chydweithwyr yn Nhîm y Gweithlu a Datblygu Sefydliadol er mwyn amlygu'r angen i sicrhau bod hyfforddiant priodol yn cael ei ddarparu drwy gyfrwng y Gymraeg yn ôl yr angen.
Fel rhan o'r gwaith o adolygu a diweddaru'r strategaeth sgiliau dwyieithog, anelu at nodi rhai swyddi allweddol, gan gynnwys staff Dysgu a Datblygu Mewnol, fel swyddi lle mae’r Gymraeg yn hanfodol, yn ogystal â recriwtio i’r swyddi hyn. 

	Safon ynghylch systemau annerch cyhoeddus a ddefnyddir gan gorff.
Standard 64
	Yr unig neges awtomataidd a geir drwy systemau annerch cyhoeddus o fewn y Bwrdd Iechyd yw neges affráe yn Adran Achosion Brys Ysbyty Treforys. Mae’r neges hon yn gwbl ddwyieithog.

	Parhau i sicrhau cydymffurfiaeth pan gaiff y system hon ei diweddaru.


	Safonau ynghylch gofal sylfaenol.
Safonau 65-68
	Tîm Cyfieithu mewnol y Bwrdd Iechyd sy’n darparu’r gwasanaeth cyfieithu ar gyfer eitemau fel arwyddion a thaflenni sylfaenol ar gyfer contractwyr gofal sylfaenol. Ar gyfer darnau hirach neu fwy cymhleth, mae practisau’n cael eu cyfeirio at wasanaeth cyfieithu 'Helo Blod' Abertawe a Chastell-Nedd Port Talbot.

Mae bathodynnau a laniardiau’n cael eu darparu i staff gofal sylfaenol sy'n siarad Cymraeg.

	Gweithio gyda chydweithwyr yn y Grŵp Gwasanaethau Sylfaenol a Chymunedol er mwyn nodi contractwyr gofal sylfaenol sy'n gallu ac yn barod i ddarparu gwasanaethau yn Gymraeg, a sicrhau bod y rhain yn cael eu cofnodi ar wefan y Bwrdd Iechyd.

Mynd ati i hyrwyddo'r gwasanaethau cyfieithu a'r adnoddau sydd ar gael i gontractwyr gofal sylfaenol.


	Safonau ynghylch ystyried effeithiau penderfyniadau polisi a wneir gan gorff ar y Gymraeg.
Safonau 69-78A
	Mae'r holl bolisïau’n destun Asesiad o'r Effaith ar Gydraddoldeb (EQUIA) sy'n cynnwys ystyried gofynion y Gymraeg.
Mae Polisi'r Bwrdd Iechyd ar Bolisïau wedi'i adolygu a'i ddiweddaru i adlewyrchu'r ffaith bod yn rhaid ystyried gofynion perthnasol Mesur y Gymraeg a Safonau’r Gymraeg pan fydd polisïau'n cael eu llunio neu eu diwygio. Mae'r Ffurflen/Rhestr Wirio ar gyfer Cymeradwyo Dogfennau, yn ogystal â’r Offeryn ar gyfer Asesu’r Effaith ar Gydraddoldeb, hefyd wedi'u diweddaru er mwyn hwyluso hyn. 
 
	Parhau i godi ymwybyddiaeth.
Gan weithio ar y cyd â chyrff iechyd eraill ledled Cymru, datblygu polisi ar ddarparu gwasanaethau gofal sylfaenol sy'n ystyried gofynion y Mesur a'r Safonau.




	Safonau ynghylch defnyddio’r Gymraeg o fewn gweinyddiaeth fewnol corff.
Safonau 79-82
	Cynhyrchwyd nifer o Brotocolau ar gyfer y Gymraeg yn ystod y flwyddyn, gan gwmpasu meysydd fel marchnata a gwasanaethau teleffoni. Mae gwaith hefyd wedi dechrau ar gynhyrchu Polisi Iaith Gymraeg trosfwaol.
Mae Contractau Cyflogaeth yn ddwyieithog.
Mae fersiynau Cymraeg o'r polisïau allweddol canlynol ar gael:
· Disgyblu
· Galluogrwydd
· Absenoldeb Arbennig
· Cwynion
· Lluoedd wrth Gefn (Hyfforddiant a Gwasanaeth)
· Newid Sefydliadol
· Secondiad
· Rheoli Presenoldeb yn y Gwaith
· Urddas yn y Gwaith

Mae Tîm y Gymraeg wedi dechrau gweithio gyda chydweithwyr yn Nhîm y Gweithlu a Datblygu Sefydliadol i nodi a chyfieithu dogfennau allweddol eraill sy'n ymwneud â meysydd fel absenoldeb oherwydd salwch, adolygiadau datblygu perfformiad, datganiadau o fuddiant a lles staff.

	Parhau i weithio gyda chydweithwyr yn Nhîm y Gweithlu a Datblygu Sefydliadol i nodi a chyfieithu dogfennau allweddol. 



	Safonau ynghylch cwynion a wneir gan aelod o staff corff.
Safonau 83-85
	Cynhyrchwyd fersiwn Gymraeg o Bolisi Cwynion y Bwrdd Iechyd. 

Mae'r dudalen 'Cwynion' ar dudalen rhyngrwyd y Bwrdd Iechyd yn nodi y gellir gwneud cwynion drwy gyfrwng y Gymraeg ac na fydd cwyn yn cael ei thrin yn llai ffafriol nag un a wneir yn Saesneg.

Darperir dolen hefyd i fersiwn sain Gymraeg y Polisi ‘Gweithio i Wella'.

Mae paragraff hefyd wedi'i ychwanegu at dudalen we Cwynion ac Adborth y bwrdd iechyd ac at y fewnrwyd i gynnwys rôl a manylion cyswllt Comisiynydd y Gymraeg.  

	Adolygu a lle bo angen diweddaru (ac ailhyrwyddo) dogfennau sy'n ymwneud â phrosesau cwyno er mwyn sicrhau eu bod yn parhau'n berthnasol ac yn addas i'r diben yn hyn o beth.



	Safonau ynghylch corff yn disgyblu staff.
Safonau 86-88
	Cynhyrchwyd fersiwn Gymraeg o Bolisi Disgyblu'r Bwrdd Iechyd. 

Mae trefniadau yn eu lle i ymdrin â gohebiaeth a dderbynnir yn y Gymraeg, a darparu llythyrau canlyniadau yn y Gymraeg os oes angen.

	Gweithio gyda chydweithwyr yn Nhîm y Gweithlu a Datblygu Sefydliadol i adolygu a lle bo angen diweddaru (ac ailhyrwyddo) y Polisi a'r Weithdrefn Ddisgyblu a dogfennau safonol, er mwyn sicrhau eu bod yn parhau'n berthnasol ac yn addas i'r diben yn hyn o beth.
Parhau i ddatblygu sgiliau cyfieithu ar y pryd yn fewnol o fewn y tîm cyfieithu.


	Safonau ynghylch technoleg gwybodaeth a deunyddiau cymorth a ddarperir gan gorff, ac ynghylch y fewnrwyd.
Safonau 89-95
	Mae’r Tîm Cyfieithu'n defnyddio Déjà Vu.
Yn ogystal, mae'r Bwrdd Iechyd hefyd yn hyrwyddo'r defnydd o'r adnoddau defnyddiol canlynol drwy'r fewnrwyd:
· Ap Geiriaduron
· Treiglo
· Gofalu Trwy’r Gymraeg
· Say Something in Welsh
· Duolingo
· Cysgeir a Cysill
Mae'r dudalen Gymraeg ar y fewnrwyd yn cael ei diweddaru'n rheolaidd e.e. gydag adnoddau Cymraeg newydd. 
Mae polisïau'r Bwrdd Iechyd ar gwynion a disgyblu staff ar gael yn Gymraeg.
	Parhau i godi ymwybyddiaeth.
Gan weithio gyda chydweithwyr yn yr Adran Gyfathrebu, archwilio’r posibilrwydd o gynhyrchu blog y Prif Weithredwr yn y Gymraeg yn ogystal ag yn Saesneg. 



	Safonau ynghylch corff yn meithrin sgiliau yn y Gymraeg drwy gynllunio a hyfforddi ei weithlu.
Safonau 96-105
	
Caiff data sgiliau Cymraeg staff ei gasglu a'i adrodd arno drwy'r system ESR. Er mwyn symleiddio'r broses ar gyfer staff ymhellach, datblygwyd arolwg ar-lein o sgiliau dwyieithog yn ystod y flwyddyn i staff ei gwblhau. Y bwriad yw y bydd y data a gesglir o'r arolwg hwn wedyn yn cael ei lwytho i fyny i'r system ESR.
Datblygwyd adnoddau, sef taflen a fideo, i gefnogi sgiliau Cymraeg sylfaenol ar gyfer cyfarfodydd.
Mae clipiau o Gymraeg sgyrsiol wedi'u ffilmio gyda phlant ysgol lleol, ac wedi'u rhoi ar y fewnrwyd. Mae'r Bwrdd Iechyd hefyd yn hyrwyddo rhaglen hyfforddi Cymraeg Gwaith i staff.
Ychwanegwyd deunydd at safle Cymraeg y fewnrwyd er mwyn cynorthwyo staff i gynnwys e-lofnodion a negeseuon allan o’r swyddfa yn eu negeseuon e-bost.
Darperir laniardiau a bathodynnau Iaith Gwaith i staff Cymraeg. Ar ein mewnrwyd, mae llyfrgell o’r teitlau swyddi hynny sy’n cael eu defnyddio’n aml wedi'u cyfieithu i'r Gymraeg. Ar gais, mae’r Tîm Cyfieithu yn darparu llofnodion e-bost unigol yn y Gymraeg.


	Bydd Tîm y Gymraeg yn parhau i weithio gyda'r Tîm Cyfathrebu er mwyn annog staff yn barhaus i gwblhau'r arolwg sgiliau dwyieithog.
Bydd Tîm y Gymraeg yn parhau i weithio gyda chydweithwyr yn Nhîm y Gweithlu a Datblygu Sefydliadol er mwyn amlygu'r angen i sicrhau bod hyfforddiant priodol yn cael ei ddarparu drwy gyfrwng y Gymraeg yn ôl yr angen.
Bydd Tîm y Gymraeg yn gweithio gyda'r Tîm Cyfathrebu i roi sylw unwaith eto i gyhoeddusrwydd ar gyfer y cwrs hyfforddiant Cymraeg sydd ar gael ar-lein ac am ddim i staff. 
Adolygu a diweddaru deunyddiau Cymraeg sydd wedi'u cynnwys yn llawlyfr y staff, sy’n cael ei ddarparu i'r holl staff wrth iddynt gychwyn.





	Safonau ynghylch recriwtio a phenodi.
Safonau 106-109
	Asesir swyddi newydd/gwag ar gyfer eu gofynion o ran sgiliau Cymraeg a rhoddir y manylion yn yr hysbyseb.  

Caiff negeseuon ynghylch derbyn ceisiadau am swyddi yn y Gymraeg, ac ynghylch y ffaith eu bod yn cael eu trin yn gyfartal, eu cyfleu drwy safleoedd recriwtio NHS Jobs a TRAC.

Mae nifer o ddisgrifiadau swydd ar gyfer swyddi newydd wedi'u cyfieithu i’r Gymraeg.


	Parhau i weithio gyda chydweithwyr o fewn Tîm y Gweithlu a Datblygu Sefydliadol a 
Phartneriaeth Cydwasanaethau GIG Cymru er mwyn sicrhau bod y sgiliau Cymraeg ar gyfer pob swydd newydd yn cael eu cofnodi'n briodol o fewn y disgrifiad swydd a'u nodi fel rhan o'r hysbyseb swydd. 
Gweithio gyda chydweithwyr Partneriaeth Cydwasanaethau GIG Cymru i archwilio'r posibilrwydd o gyfieithu disgrifiadau swydd 'generig' ar sail Unwaith i Gymru.
Gweithio gyda chydweithwyr o fewn Tîm y Gweithlu a Datblygu Sefydliadol i gyfieithu disgrifiadau swydd ar gyfer pob swydd newydd, gan flaenoriaethu'r rhai lle ystyrir bod gallu yn y Gymraeg yn hanfodol neu'n ddymunol.

	Safonau ynghylch cynllun sy’n ymdrin â chynnig cynnal ymgyngoriadau clinigol yn Gymraeg.
Safonau 110-110A
	Nid oedd yn ofynnol i'r Bwrdd Iechyd gydymffurfio â'r Safonau hyn yn ystod y cyfnod adrodd. 

	Gan weithio ar y cyd â chydweithwyr yn y Timau Meddygol a Nyrsio corfforaethol, y Gweithlu a Datblygu Sefydliadol, a chyrff iechyd eraill ledled Cymru, parhau i ddatblygu polisi ar ddarparu ymgynghoriadau clinigol yn y Gymraeg, sy'n ystyried gofynion y Mesur a'r Safon.


	Safonau ynghylch arwyddion a hysbysiadau a arddangosir neu a gyhoeddir yng ngweithle corff.
Safonau 111-113
	Yn gyffredinol, mae’r arfer o gael arwyddion dwyieithog yn un sefydledig.

Mae Canllawiau ar gyfer Arwyddion Corfforaethol wedi'u drafftio, sy'n mynd i'r afael â gofynion y Safonau hyn.

	Bydd y Canllawiau ar gyfer Arwyddion Corfforaethol yn parhau i gael eu dosbarthu a'u hyrwyddo ar draws y sefydliad.



	Safon ynghylch cyhoeddiadau a negeseuon sain yng ngweithle corff
Safon 114
	Yr unig gyhoeddiadau wedi’u recordio a geir yn y Bwrdd Iechyd yw neges affráe yn Adran Achosion Brys Ysbyty Treforys. Mae’r neges hon yn gwbl ddwyieithog.

	Parhau i sicrhau cydymffurfiaeth pan gaiff y system hon ei diweddaru.


	Safonau ynghylch cadw cofnodion gan gorff.
Safonau 115-117
	Cwynion a wnaed gan rywun mewn perthynas â'r Gymraeg: 1
Cwynion a wnaed gan neu ar ran rhywun a oedd yn dymuno cyfathrebu yn Gymraeg: 2

Cofnodir sgiliau Cymraeg staff drwy'r system ESR.
	Bydd Tîm y Gymraeg yn parhau i weithio gyda chydweithwyr perthnasol i fireinio polisïau a phrosesau er mwyn casglu data manwl mewn perthynas â'r safon hon.  
 

	Corff yn rhoi cyhoeddusrwydd i safonau.
Safon 118
	Mae Hysbysiad Cydymffurfio Comisiynydd y Gymraeg i'r bwrdd iechyd wedi ei lwytho i fyny ar wefan y bwrdd iechyd ac mae ar gael drwy ddilyn y ddolen ganlynol:
https://bipba.gig.cymru/amdanom-ni/dogfennau-allweddol-cyfarfodydd/iaith-gymraeg/ 
	Parhau i arddangos Hysbysiad Cydymffurfio Comisiynydd y Gymraeg drwy'r rhyngrwyd.  


	Corff yn cyhoeddi gweithdrefn gwyno.
Safon 119
	Mae gweithdrefn gwyno'r bwrdd iechyd ar gael drwy ddilyn y ddolen ganlynol: 
https://bipba.gig.cymru/amdanom-ni/cwynion-a-phryderon/cwynion/ 
	Parhau i sicrhau bod gweithdrefn gwyno'r Bwrdd Iechyd ar gael drwy'r rhyngrwyd.


	Corff yn llunio adroddiad blynyddol ynglŷn â safonau.
Safon 120
	Mae'r Adroddiad Blynyddol hwn yn cynnwys y gofynion canlynol ar gyfer y cyfnod adrodd:
1) Nifer y cwynion a gafwyd mewn perthynas â chydymffurfio â'r Safonau;
2) Sgiliau iaith Gymraeg staff, cyn belled ag y gall y bwrdd eu mesur ar hyn o bryd;
3) Nifer y swyddi newydd/gwag a hysbysebwyd, wedi'u categoreiddio yn unol â'u gofynion o ran sgiliau Cymraeg. 

Bydd copi o'r adroddiad hwn yn cael ei lwytho i fyny ar wefan y bwrdd.   
	Parhau i gynhyrchu adroddiadau blynyddol sy'n cydymffurfio â gofynion y Safonau a gofynion Swyddfa Comisiynydd y Gymraeg.


	Corff yn darparu gwybodaeth i Gomisiynydd y Gymraeg.
Safon 121
	Mae'r Bwrdd Iechyd yn darparu unrhyw wybodaeth y mae Comisiynydd y Gymraeg yn gofyn amdani mewn perthynas â chydymffurfio â'r Safonau, yn ôl yr angen.   

	Parhau i ddarparu gwybodaeth yn ôl yr angen.





Cwynion

Ceir manylion am weithdrefn gwyno Bwrdd Iechyd Prifysgol Abertawe ar ein gwefan ac mae’n cynnwys manylion am sut i gwyno i Gomisiynydd y Gymraeg os bydd methiant ar ran y bwrdd iechyd i ddarparu gwasanaeth dwyieithog: https://bipba.gig.cymru/amdanom-ni/cwynion-a-phryderon/cwynion/ 

	Cwynion a dderbyniwyd gan Gomisiynydd y Gymraeg ynghylch Bwrdd Iechyd Prifysgol Bae Abertawe
	1

	Cwynion a wnaed gan rywun mewn perthynas â'r Gymraeg.
	1

	Cwynion a wnaed gan neu ar ran rhywun a oedd yn dymuno cyfathrebu yn Gymraeg.
	2


Data ar gyfer: 1 Ebrill 2019 – 31 Mawrth 2020

Cymerir camau i sicrhau bod unrhyw gŵyn a dderbynnir ynghylch cydymffurfio â'r Safonau, neu mewn perthynas â darparu ein gwasanaethau drwy gyfrwng y Gymraeg, yn cael ei hadolygu'n drylwyr er mwyn mynd i'r afael â'r materion a amlygwyd a nodi meysydd i'w gwella. 


Adborth gan Ddefnyddwyr

Arolwg Cymru Gyfan 
Mae Arolwg Cymru Gyfan yn arolwg o brofiad cleifion/defnyddwyr gwasanaethau.  Mae'r cwestiynau'n seiliedig ar y pethau y mae cleifion wedi'u dweud sy’n cyfrif fwyaf. Gan amlaf, mae gan y cwestiynau 4 opsiwn a gofynnir i gleifion/defnyddwyr gwasanaethau dicio'r ateb sy'n disgrifio orau sut maent yn teimlo.    






Data ar gyfer: 1 Ebrill 2019 – 31 Mawrth 2020


Arolwg Cyfeillion a Theuluoedd y GIG 
Crëwyd arolwg Cyfeillion a Theuluoedd y GIG i helpu darparwyr gwasanaethau a chomisiynwyr ddeall a yw cleifion yn hapus â'r gwasanaethau a ddarperir, neu a oes angen gwelliannau.  Mae'n ffordd gyflym a dienw o ddarparu barn ar ôl derbyn gofal neu driniaeth gan y GIG.     

Data ar gyfer: 1 Ebrill 2019 – 31 Mawrth 2020

Cymwyseddau Iaith Gymraeg Staff
Mae'r tabl isod yn dangos sgiliau Cymraeg y staff a gofnodwyd ar ein Cofnod Staff Electronig (ESR) ar gyfer y cyfnod adrodd.  
	Cyfanswm nifer y staff ar 31 Mawrth 2020:
	12,986

	Cyfanswm y staff ag o leiaf un cymhwysedd wedi'i gofnodi
	3,234

	Cyfanswm y staff ag o leiaf un cymhwysedd wedi'i gofnodi (%)
	24.9%



Cymwyseddau Iaith Gymraeg
	Cymhwysedd
	Siarad/Gwrando/Llafar
	Darllen
	Ysgrifennu

	Lefel 5
	157
	138
	124

	Lefel 4
	115
	128
	89

	Lefel 3
	113
	60
	71

	Lefel 2
	105
	85
	106

	Lefel 1
	363
	230
	172

	Lefel 0
	2375
	2328
	2399

	Dim cofnod
	6
	265
	273



Cymwyseddau Iaith Gymraeg  (%)
	Cymhwysedd
	Siarad/Gwrando/Llafar
	Darllen
	Ysgrifennu

	Lefel 5
	4.9
	4.2
	3.8

	Lefel 4
	3.6
	3.9
	2.8

	Lefel 3
	3.5
	1.9
	2.2

	Lefel 2
	3.2
	2.6
	3.3

	Lefel 1
	11.2
	7.1
	5.3

	Lefel 0
	73.4
	72.0
	74.2

	Dim cofnod
	0.2
	8.2
	8.4



Nid yw'r ffigurau hyn yn cynrychioli sgiliau Cymraeg ein gweithlu yn ei gyfanrwydd, ond yn hytrach yr aelodau hynny o staff y mae gennym ddata ar eu cyfer ar hyn o bryd. Mae'r Bwrdd Iechyd yn cydnabod bod heriau'n parhau o ran casglu gwybodaeth gyflawn yn y maes hwn ar hyn o bryd, yn rhannol oherwydd y ffordd y mae system y Cofnod Staff Electronig (ESR) wedi'i strwythuro.  Er mwyn mynd i'r afael â'r mater hwn a symleiddio'r broses o ran staff yn cofnodi eu galluoedd yn y Gymraeg, mae gwaith wedi'i wneud yn ystod y flwyddyn i gynhyrchu arolwg ar-lein o sgiliau dwyieithog. Bydd hyn ei cael ei gyflwyno a'i hyrwyddo ar draws y Bwrdd Iechyd yn ystod 2020/21 a thu hwnt. 

Y Gymraeg yn y Gymuned

Mae nifer y bobl sy'n gallu siarad, darllen ac ysgrifennu yn Gymraeg yn cael ei gipio fel rhan o'r cyfrifiad cenedlaethol. Dangosodd data diweddaraf y cyfrifiad (2011) y canlynol ar gyfer ardal Abertawe a Chastell-nedd Port Talbot.  



Data’r Swyddfa Ystadegau Gwladol (ONS) 

Drwy gymharu’r data sydd gan y Swyddfa Ystadegau Gwladol ar gyfer sgiliau siarad, darllen ac ysgrifennu Cymraeg y boblogaeth leol â data'r Bwrdd Iechyd ar gyfer cymwyseddau yn yr iaith Gymraeg, mae'n bosibl datblygu gwell dealltwriaeth o sut mae’r boblogaeth Gymraeg leol yn cael ei hadlewyrchu yng ngweithlu’r Bwrdd Iechyd. 

    







Hysbysebion Swyddi a’r Iaith Gymraeg

Mae'r tabl canlynol yn dangos y sgiliau Cymraeg a nodwyd mewn disgrifiadau swydd ar gyfer swyddi a hysbysebwyd yn ystod y flwyddyn adrodd. Er ein bod yn falch o'r cynnydd a wnaed yn y maes hwn, gyda'r mwyafrif helaeth o'n swyddi'n cael eu hysbysebu fel rhai lle’r oedd sgiliau Cymraeg yn ddymunol, rydym yn cydnabod bod mwy yr hoffem ei gyflawni. O ganlyniad, fel rhan o'r adolygiad a'r diweddariad arfaethedig o'n Strategaeth Sgiliau Dwyieithog, byddwn yn anelu at nodi mwy o swyddi fel rhai lle mae’r Gymraeg yn hanfodol a recriwtio iddynt.


Data ar gyfer: 1 Ebrill 2019 – 31 Mawrth 2020

Hyfforddiant Iaith Gymraeg ar gyfer Staff

Rydym yn cynnig y cwrs blasu Cymraeg ar-lein 10 awr am ddim i staff, a ddarperir gan y Ganolfan Dysgu Cymraeg Genedlaethol.  Gellir dilyn y cwrs ar adeg sy’n gyfleus i staff a gellir ei ddefnyddio ar ddyfeisiau electronig yn y gwaith neu gartref.   

Monitro Gwaith Cyfieithu

Yn ystod y flwyddyn adrodd, mae'r Bwrdd Iechyd wedi cynyddu adnoddau o fewn ein Tîm Cyfieithu mewnol drwy benodi un Cyfieithydd llawn amser ychwanegol.  Yn ystod y cyfnod adrodd, mae'r Bwrdd Iechyd hefyd wedi cyflwyno systemau sy'n ein galluogi i gofnodi ac adrodd ar faint o waith cyfieithu sy'n cael ei wneud yn fewnol.  Rhwng 1 Ionawr 2020 a 31 Mawrth 2020, cyfieithwyd cyfanswm o 129,059 o eiriau.  Cafodd yr holl gyfieithiadau eu gwneud yn fewnol.    
Casgliad 
Wrth gloi ein Hadroddiad Blynyddol cyntaf ar yr Iaith Gymraeg, rydym yn falch ein bod wedi gwneud cynnydd o ran hyrwyddo'r Gymraeg o fewn y Bwrdd Iechyd.  Mae'r Bwrdd Iechyd wedi dod yn fwyfwy dwyieithog ond ar yr un pryd rydym yn cydnabod bod rhagor o waith i'w wneud.      
Flwyddyn ar ôl blwyddyn, rydym yn cynyddu faint o ddata rydym yn ei gasglu mewn perthynas â sgiliau iaith Gymraeg staff – ac mae hyn yn bwysig i ni er mwyn datblygu ein Strategaeth Sgiliau Dwyieithog.  Ar gyfer y cyfnod adrodd hwn, gwnaethom gipio data am sgiliau Cymraeg bron chwarter o’n gweithlu (24.9%), sy'n cynrychioli dros 3,000 o staff ar draws ein safleoedd.  O'r rhain, mae ein data'n dangos bod dros 850 aelod o staff yn medru siarad Cymraeg i raddau amrywiol. Wrth symud ymlaen, rydym yn disgwyl casglu data am ragor o staff.   
Yn yr adroddiad hwn, rydym wedi cymharu ein data mewn perthynas â sgiliau Cymraeg â data'r Swyddfa Ystadegau Gwladol (SYG) o gyfrifiad cenedlaethol 2011, a ddangosodd fod bron 13% (12.8%) o bobl (3 oed a throsodd) yn siarad Cymraeg yn ardal Abertawe a Chastell-nedd/Port Talbot.  Mae'r data hwn yn cynnwys yr holl gymwyseddau o ran siarad Cymraeg – o lefel sylfaenol i ruglder - a bydd yn ddata defnyddiol i ni yma yn y Bwrdd Iechyd wrth i ni symud i gyfnod o gynyddu’r dadansoddiadau ystadegol er mwyn datblygu ein hagenda ddwyieithog ar gyfer ein cleifion a'n staff.    
Wrth symud ymlaen i'r cyfnod adrodd nesaf, mae'r Bwrdd Iechyd yn bwriadu datblygu ei ddata mewn perthynas â sgiliau iaith Gymraeg staff drwy gynnal Arolwg ar-lein.  Disgwylir i'r Arolwg fod yn wirfoddol i staff ei lenwi a bydd yn ategu ac yn adeiladu ar y data presennol rydym yn ei gasglu ar y Cofnod Staff Electronig (ESR).
Mae recriwtio Cyfieithydd Cymraeg ychwanegol wedi galluogi'r Bwrdd Iechyd i gynyddu faint o wybodaeth y gallwn ei darparu'n ddwyieithog, o ran ein cyfathrebu â chleifion a hefyd ein dogfennau a’n prosesau gweinyddu mewnol. Er enghraifft, yn ystod 2019-20, mae'r adnodd ychwanegol hwn wedi ei gwneud yn bosibl cynhyrchu fersiynau Cymraeg o nifer o ddogfennau polisi allweddol sy'n gysylltiedig â'r gweithlu. Wrth symud ymlaen, y gobaith yw y bydd sicrhau buddsoddiad ychwanegol pellach yn y maes hwn yn golygu y gall y Bwrdd Iechyd ymdrin yn fewnol â'i holl ofynion cyfieithu Cymraeg.
Rydym hefyd wedi cychwyn ar ddarn o waith gydag Ysgol Gynradd Gymraeg leol i ddatblygu cyfres o fideos byr, syml ar gyfer sgwrsio yn y Gymraeg, sy'n cynnig cymorth i staff a allai ddymuno datblygu eu sgiliau 'cwrdd a chyfarch' bob dydd yn y Gymraeg. Mae datblygu'r fideos hyn, a fydd yn cael eu rhoi ar safle ein mewnrwyd, yn dangos ymrwymiad y Bwrdd Iechyd i weithio gyda rhanddeiliaid a'n cymuned leol i hyrwyddo'r defnydd o'r Gymraeg ymhlith ein staff, a hyrwyddo dwyieithrwydd wrth ddarparu ein gwasanaethau.
Bydd y gwaith arall y byddwn yn adrodd arno yn ystod y cyfnod adrodd nesaf yn cynnwys gwaith a wnaed gydag ysgolion i gynhyrchu fideos fel adnodd i hyrwyddo dwyieithrwydd ymhlith staff.  Ac wrth gwrs, rydym yn parhau â'n rhaglen o arwyddion dwyieithog – yn allanol ac yn fewnol.  
Mae gennym Grŵp Cyflawni'r Gymraeg (GCG) cadarn yn y Bwrdd Iechyd i gefnogi'r gwaith o weithredu ein hamcanion, ac er gwaethaf yr heriau amrywiol, rydym yn bwriadu bwrw ymlaen â'n cynlluniau ar gyfer y cyfnod adrodd nesaf.  Mae aelodau o’r GCG a 'Hyrwyddwyr' Cymraeg eraill yn allweddol er mwyn datblygu'r cynlluniau hynny.  Rydym wedi ymrwymo i ddwyieithrwydd yn y Bwrdd Iechyd ac wrth symud ymlaen rydym yn disgwyl gweld cynnydd o ran ein cydymffurfiaeth â Safonau'r Gymraeg.  
Bydd y cyfnodau adrodd nesaf yn wir yn gyfnodau cyffrous o ran dyfnhau dwyieithrwydd yn y Bwrdd Iechyd.   
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Atebion i'r Cwestiwn: "A oeddech chi'n gallu siarad Cymraeg â'r staff os oedd angen i chi?"

331 o atebion, yn cynnwys:	Bob amser	Fel arfer	Weithiau	Byth	212	30	46	43	



Adborth o'r Arolwg Cyfeillion a Theuluoedd

Adborth o'r Arolwg Cyfeillion a Theuluoedd 04/2019 - 03/2020	Cyfanswm a Gwblhawyd	Cyfanswm a Gwblhawyd yn y Gymraeg	38176	52	



Sgiliau siarad, darllen ac ysgrifennu yn y Gymraeg

Canran y bobl sy'n gallu siarad Cymraeg (3 oed a throsodd)	Abertawe	Castell-nedd/Port Talbot	Abertawe a Chastell-nedd Port Talbot wedi'u cyfuno	0.114	0.153	0.128	Canran y bobl sy'n gallu siarad, darllen ac ysgrifennu Cymraeg (3 oed a throsodd)	Abertawe	Castell-nedd/Port Talbot	Abertawe a Chastell-nedd Port Talbot wedi'u cyfuno	8.1000000000000003E-2	0.108	9.0999999999999998E-2	



Hysbysebion Swyddi sy'n Nodi Gofynion
 Iaith Gymraeg

Cyfanswm: 1804; yn cynnwys:	Sgiliau Cymraeg yn Ddymunol	Sgiliau Cymraeg yn Hanfodol	Sgiliau Cymraeg ddim yn angenrheidiol	Angen dysgu sgiliau Cymraeg pan benodir i'r swydd 	1621	5	175	3	
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